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Es necesario que lea cuidadosamente su instructivo
de manejo.

@=) México Ko ‘
|
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©K Danmark

Typeskiltet findes pa undersiden af apparaten.

| Dette produkt overholder kravene til radio-interferens
af Europzeisk Feellesmarked.

Bemzerk: Netafbryderen MODE () er sekundeert
indkoblet og afbryder ikke strommen fra nettet. Den
indbyggede netdel er derfor tilsluttet til lysnettet s&
lzenge netstikket sidder i stikkontakten.

Garanti og service sider 28-29-30

(0 Norge

Typeskilt finnes pa apparatens underside.
Observer: Nettbryteren MODE (5) er sekundert

. innkoplet. Den innebygde netdelen er derfor 1kke
© frakoplet nettet sa lenge apparatet er tilsluttet
| hettkontakten.

Garanti og service

sider 28-29-30
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English

For the illustrations, keep page 3 open

CONTROLS - figs. 1-2

(V) TBG bass control
(® GRAPHIC EQUAUZER tone controls
1 kHz (1 000 Hz) - mid-range
10 kHz (10 000 Hz) - treble
(® VOLUME control with power on/off indicator
(® 1) PHONES socket for stereo headphones
®
®
@

MODE selector - to select the sound source for
reproduction or recording
built-in mono microphone MIC
DUBBING SPEED selector
FM STEREO indicator
(® TUNING knob
BAND selector
@ deck A keyboard, for playback only
i1 PAUSE
<« F.PWD - fast forward wind
P> REWIND - fast rewind
< PLAY
O STOP/EJECT .
@ deck B keyboard, recording and playback
00 PAUSE
<« F.FWD - fast forward wind
PP REWIND - fast rewind
<l PLAY
O RECORD - record
O STOP/EJECT
@ MAINS - socket for mains lead
@ VOLTAGE selector (not on all versions)
The type plate is located on the base of the set.

SUPPLY

Battery supply

o Open the battery compartment (fig. 2) and insert
as indicated six batteries, type R20, UM1 or D-cells.
For the /07 and /17 versions only:

Instead of six batteries you can insert two ‘Gates’
rechargeable power sticks, size 3D. They require no
separate recharger but are recharged automatically
in this set whenever connected to a wall socket, Use
only 'Gates’ power sticks. Normal rechargeable
D-cells cannot be recharged in this set.

® Remove the batteries if exhausted or if they will not
be used again for a long period.

@ The battery supply is switched off if the mains lead
socket MAINS @ is occupied. To change over to
battery supply, pull out the plug from the MAINS
socket (@

Mains supply

@ Check if the mains voltage as shown on the type
plate comresponds to your local mains supply. If it
does not, consult your dealer or service organisa-
tion.

Ifthe setis equippedwith a VOLTAGE selector), set
this selector to the local mains voltage.

® Connect the mains lead to the MAINS socket ®

“and the wall socket. The mains supply is now
. switched on.
~ @ To disconnect the set from the mains completely,

withdraw the mains plug from the wall socket.

. Important note for users in UK.:
When fitting 2 mans plug to the mans lead proceed as foliows

The vares In the mans lead are coloured in accordance vuth the

. following code: Blue=Neutral, Brovm=Lve.

These colours may notcomespond vath the colour markings idenbfying

' the terminals in your plug, so proceed as follows:

Connect the Brown wire o the terminat marked L or coloured Red.
Connect the Blue vare to the terminal marked N or coloured Black.
No connection 1s necessary to the earth terminal

Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuseifa 13 Amp
plugisusedor, if any other type of plugis used, by a 5 Amp Fuse exther
in the plug or adaptler or at the distnbuton board. If in doubt consult
a qualfied electncian.

RADIO RECEPTION

@ Set the MODE selector () to RADIO.

. @ Adjust the sound with the controls VOLUME (),
GRAPHIC EQUAUZER (2) and TBG bass ().

You may connect stereo headphones with 3.5 mm
plug to socket ) PHONES (3). The loudspeakers are
then muted.

@ Select the wave band using BAND selector

. @ Tune to a radio station using TUNING knob ().

| (SW and LW not on all versions).

1 For FM, pull out the telescopic aerial. To improve
FM-reception, incline and tum the aerial. Reduce
its length if the FM-signal is too strong (very close
to a transmitter).

For AM/MW and LW (Medium and Long Wave),
| the set is provided with a built-in aerial, so there
[ is no need to use the telescopic aerial. The aerial
| can be directed by turning the whole set.

‘ For Short Wave (SW), the telescopic aerial must
; be pulled out and placed in the vertical position.
i To improve SW-reception, vary the length of the
| aerial.

' ® When the FM STEREO indicator (@ lights up, you
! are receiving a FM-stereo transmitter. A disturbing
T noise, due to a weak FM-stereo signal, can be
} suppressed by setting the BAND selector () to FM
| MONO. The FM STEREO indicator () will then go out
and you will hear {(and record) the FM programme in
mono.

® To switch off the radio, set MODE selector &) to
MIC or TAPE.




CASSETTE RECORDER

Compact cassettes
For recording, use only NORMAL casseties, IECI.
For playback, any cassette type can be inserted.

Copyright ’
Recording is permissible insofar as copyright or
other rights of third parties are not infringed.

For UK. onfy: Recording and Playback of material may require

cansent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts
1958 to 1972.

Fast winding and rewinding
Press fast forward wind F.AWD <« or REWIND bb
button. To stop fast winding, press STOP button OI.

Safeguarding a cassette against erasure

Keep the cassette side to be safeguarded in front of
you (fig. 4) and break out the left tab. Now, recording
on this side is no longer possible.

You can render this safeguard ineffective by covering
the aperture with a piece of adhesive tape.

RECORDING (on deck B only)

Preparation

~ During recording, the deck A buttons should notbe
pressed.

® Press EJECT O to open the cassette holder.

® Insert the cassette into deck B (fig. 3).

For recording, use a NORMAL cassette (IECI) on
which the tabs (fig. 4) are not broken out.

At the very beginning of the tape, no recording will
take place during the first 7 seconds when the leader
tape passes the recorder heads.

e When monitoring during recording, adjust the
sound with the controls VOLUME (3), GRAPHIC
EQUALIZER (@ and TBG bass (). These controls do
not affect the recording.

Recording from the radio

@ Set MODE selector (&) to RADIO.

@ In case of FM radio recordings, set the BAND
selector @ to FM MONO or STEREO.

Mono recording from the microphone MIC (5

o Set MODE selector ) to MIC.

® Set the VOLUME control () to zero (during
microphone recordings, monitoring is not possible).

Starting and stopping

@ Start recording by pressing RECORD O;in doing
so, PLAY < is pressed too.

@ For brief interruptions, press PAUSE 1. To restart
recording, press this button once more.

® To stop recording, press STOP 0. On pressing
again, the cassette holder will open. 3

@ The set is switched off if MODE selector ) is in
position TAPE or MIC and the recorder buttons are
released.

DUBBING - Copying from deck A to B

—When copying, it is recommended to use fresh
batteries or to connect the set to the mains.

— During dubbing, the deck A buttons F.FWD <« and
REWIND PP should not be pressed.

® Set MODE selector &) to TAPE.

® Set the DUBBING SPEED selector (@) to:
NORMAL SPEED for normal speed copying;

HIGH SPEED for high speed copying.

Do not switch this selector during dubbing.

@ Press both EJECT buttons O and insert a record-
ed cassette into deck A and a cassette which is
suited for recording into deck B (fig. 3).

@ Press ondeck B PAUSE I and then RECORD O.
® To start dubbing, press PLAY < on deck A.

® By pressing PAUSE [ of deck B, you can omit
undesired passages while deck A continues, or you
can insert another cassette in deck A and search for
a particular passage on it. To restart copying, press
PAUSE [I once more.

@ Using PAUSE [l of deck A, deck B will record a
blank part.

® To stop dubbing, press both STOP buttons 0. The
set is then switched off.

CASSETTE PLAYBACK

Playback on deck A or B

During playback, the tape in the other deck should
not be fast forward wound or rewound, otherwise the
actual cassette playback is affected.

e Set MODE selector &) to TAPE.

® Press EJECT O and insert a recorded cassette
(fig. 3).

@ Adjust the sound with the controls VOLUME (3,
GRAPHIC EQUALIZER (2) and TBG bass (0.

You may connect stereo headphones with 3.5 mm
plug to socket £} PHONES (). The loudspeakers are
then muted.

® Press PLAY < and playback will start.

o To stop playback, press STOP O. The setis then
switched off.

Continuous play

@ Set MODE selector () to TAPE.

@ Press both EJECT buttons O and insert a record-
ed cassette into both decks (fig. 3).

@ Press on deck A <l PLAY and playback will start.
® Then press on deck B PAUSE 11 and PLAY <. As
soon as deck A stops (at the end of the cassette or
whenits STOP button O is pressed), deck B will start
playing back.



® To stop playback, press STOP O. The setis then
switched off.

MAINTENANCE

Cassette decks

To ensure a good recording and playback quality,
clean the parts @@)c)@indicatedin fig. 5 after every
50 hours of operation or, on average, once a month.
® Open the cassette holder by pressing EJECT O.
e Use a cotton bud slightly moistened with alcohol
or a special head cleaning fluid.

® PressPLAY <l and clean the rubberpressure roller
© (fig. 5).

e Then press PAUSE [0 and clean the capstan ©),
recording/playback head @) and erase head ().

@ After cleaning, press STOP 0.

Cleaning of the heads () and ) can also be done
by playing the cleaning cassette SBC 114 through
once as an ordinary cassette.

Notes

~The recorder-mechanisms are fitted with self-lu-
bricating bearings and therefore must not be oiled or
greased.

- Do not expose the set, batteries and cassettes to
rain, moisture, sand, or to excessive heat from e.g.
heating equipment orin motor cars parked in the sun.
- Fingerprints, dust and dirt on the apparatus can be
removed using a soft and clean, slightly damp
leather cloth. Do not use any cleaning agents which
contain abrasives or solvents such as benzine
thinner, alcohol, refined petrol or ammonia, since
they may affect and harm the cabinet.

This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.



GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding that if any defect

in manufacture or material shall appear in it within 12 months from the

dats of consumer sale, the dealer from whom the product was
purchased will arange for such defect to be rectfied without charge,
provided:

1. Reasonable evidencs is supplied that the product was purchased
within 12 months prior to the date of clam.

2. The defect is not due to use of the product for other than domestic
purposes, or on an incomect voltage, or contrary to the Company’s
operating mstructions, or to accidental damage (whether in transit
or othenvise), misuse, neglect or nexpert repair.

Products sent for service should be adequately packed as no liability

canbs accepled for damage orloss in transit, and name and address

must be enclosed.

Facts about free service

When service is required, apply to the dealer from whom the product

was purchased. Should any difficulty be expenenced in obtamning

Sewice, e g.inthe event of the dealer having ceased to trade, you are

advised to contact Philips Senvice.

These statements do not affect the yrights ofa

If you have any questions which your dealer cannot answer, please

wite to Philips Consumer Relations,

B P.O. Box 298, 420 London Road, CROYDON CR9 3QR,

or & (01) 689-2166 Consumer Advice.

Please retain this card. Produce if service is required.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus is made of high qualty material and great care has
been taken in its manufacture.

Philips, therefore, give youa guarantee onparts againstfailures arising
from faulty workmanship or material for 12 months after date of
purchase. This guarantes is valid on the condibon that this cenficate
is completed and signed immediately on delivery of the apparatus. In
case of falure ask your dealer for further information.

If you have any questions which your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Ltd., Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - ® 69 33 55

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this waranty are in addition to

all other nghts and remedies, which, under the Trade Practices Act or

other Commonwealth or State law, the purchaser or owner has in
respect of the product.

The Philips product camies the following warranties:

C-series HiFi-systems- 12 months. Compact Disc Players: 12 months.

Home Audio Systems: 6 months. Clock radios, portable radios,

C tte recorders, ¢ players and radio recorders: 90 days.

Any defect in materials or workmanship occuming within the specified

period from the date of delivery, will be rectified free of charge by the

retailer from whom this product was purchased.

Note: Please retawn your purchase docket to assist prompt senvice.

Conditions of this warranty

1. All claims for wamanty semvice must be made to the retailer from
whom this product was purchased. All transport charges incumred in
connection with wamanty service or replacement will be paid by the
purchaser.

2, These warmranties do not cover batteries and extend only to defects
in materials or workmanship occumng under nommal use of the
product where operated in accordance with our instructions.

Philips Consumer Products Division, Technology Park, Figtree

Drive, Australia Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quality Phulips product. The document

you ars now reading is your guarantee card.

Guarantee.

Phitips New Zealand Ltd guarantees this product against defectve

components and faulty workmanship for a penod of 12 months. Any

defect in matenals or workmanship occumng within 12 months from
the date of purchase subjectto the following conditions will be rectfied
free of charge by the retaller from whom this product was purchased.

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantes card completed at tme of purchase (this 1s your proof of
the date of purchase).

2. The guarantee applies only to faults caused by defective compo-
nents, or faulty workmanship on the part of the manufacturer.

3. The guarantee does not cover falures caused by misuse, neglect,
normal wear and tear, accidental breakage, use on the incomect
voltage, use contrary to operatng nstructons, or unauthonsed
maodification to the praduct or repair by an unauthorised technician.

28

4. Reasonable evidencs (in the form of a sales dacket or completed
guarantee card) must be supplied to indicate that the product was
purchased no more than 12 months pror to the date of your clam.

;5. Inthe eventof afalure, Philips shall be under no liabilty forany injury,
oranyloss ordamage causedto property or products otherthanthe
preduct under guarantee.

Thisg does notp your rights under common law

.and statute, and is In additlon to the normal responsibliities of the

retailer and Philips.

How to clalm.

Should your Philips product fail within the guarantee penod, please

return it to the retailer from whom it was purchased. In most cases the

retaler will be able to satisfactorily repar or replacs the product

However, should the retailer not be able to conclude the matter

satisfactonly, or if you have other difficulties claming under this

guarantes, please contact: The Guarantee Controller, Philips New

Zealand Ltd, B2 P.O. Box 1041, AUCKLAND - ® (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Philips-Geréite sind Markenartkel, die mit griBter Prazision nach
modemsten Fertigungsmethoden und mit enem HuchstmaB an
Sorgfalt hergestelitwerden. Das Geriitwird Ihnen gute Dienste lessten,
vorausgesetzt daB Sie es sachgem#8 bedienen und unterhalten.
Trolz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht auszusch:eBen.
Ihr Partner fir die Behebung derattiger Fehler sst lhr Fachhandler, bei
dem das Ger&t erworben wurde. Falls ein Reklamationsfall eintritt,
wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Einkaufsbeleges und des
Gerdtepasses an lhren Fachhindler.

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet apparell a 6té fabriqué avec le souci de vous donner entiére

satisfaction. PHILIPS foumira gratuitement au vendeur les pidces

détachées nécessaires A sa réparaton pendant les pénodss
suivantes, chacune prenant effet & compter de la date ds vente-

- 6 mois pour les magnétophones A cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatfs, les radiocassettes et les radio-réveils;

- 12mois pour les radiocassettes équipés de la fonct.on Compact
Disc et les baladeurs Compact Disc,

- 12mois pour les appareils entrant dans la compositon dung
chalne électro-acoustique, y compns les chalnes compactes
stationnarres équipés d’au moins deux sources sonores,

sauf sila détérioration résuite d'une cause étrangére & fappareil ou du

non respect des prescnptons dutiisaton.

Vous bénéficierez entout étatda cause des dispositons des art. 1641

et suivants du Code Cwvil relatfs A la garante 16gale

Pour tout conseil ou interventon, adressez-vous A volre vendeur

Pourtoutrenseignement comp!émentarre, vous pouvezvous adresser

& la succursale Philips ta plus proche.

Soucieux d'améhorer continuellement fa qualitd de nos produdts, nous

nous réservons le droit d'en modifier & tout moment les caracténs-

tiques.

PHILIPS Electronique Domestique - Société en nom collectit

RCS NANTERRE B 333760 833

64 Rue CAmot B B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex

t B (16-1) 648054 54

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garante en Belg'que et Luxembourg veu llez
vous référer & la carte de garantie que le revendeur doit vous remettre
au moment de l'achat.

® Pour la Belgique

S1 aprés Pachat de f'un ou Fautre apparell Phips vous avez des
problémes concemant par exempls {a garante, le fonctonnement ou
Tublisation de ces appareils et que le distnbuteur quivous avenduces
appareils éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez contact,
soit par téléphone, soit par &cnt avec notre senice

'Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
=® 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgi® en Luxemburg gelden uitslutend de garantebepalngen
2zoals die in hetviaww handelaar apart verstrekte garantiebews staan
aangegeven.

o Voor Belgié

Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeft metbijv. de waarborg, de werking, of hetgebruik ervan, enindien
de verdeler die u deze apparaten verkocht heeft moeljkheden
ondervindt om deze problemen op te lossen, stelt u zich dan
telefonisch of schnﬂeﬂk in \erbmdmg met onze d enst

'Klanten K 2, 1000 - BRUSSEL

® 02/2119111

09-'89



GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Philipps Nederand B.V. garandeert dat dit apparaat kosteloos wordt
hersteld indien - by nommaal particulier gebruik volgens de ge-
bruksaanwijzing - binnen 12 maanden na aankoopdatum fabricage-
en/of materiaalfouten optreden.

o Wie voert de garantle uit?

De zorg voor de uitvoering van de garantie berust bij de handelaar die
uhetapparaatverkocht heeft. De handelaar kan daarbij eventueel een
beroep doen op een der Philips Service vestigingen.

o Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De identficatiekaart is ww garantiebevsjs. U kunt alleen een beroep
dosn op de bovenomschreven garante tegen overlegging van de
aankoopbon {factuur, kassabon of keatantie), in combinatie met de
identficatiekaart, waarop typenummer en senenummer zijn vermeld.
Uit de aankoopbon dienen durdeljk de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te bljken. Mocht het noodzakelijk ziyn deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
een ontvangstbewis vragen. De garante vervalt indien op de
genoemde documenten iets is veranderd, doorgehaald, vervajderd of
onleesbaar gemaakt. De garantie vervalt eveneens indien het
typenummer en/of senenummer op het apparaat is veranderd,
doorgehaald, venvyderd of onleesbaar gemaakt.

o Hoe te handelen bif een storing?

Om onnodige kosten te voorkomen, raden v/ij u aan bij storingen eerst
nauwkeung de gebrukksaanvazing te lezen. Indien de gebruiksaan-
wijzing daarin geen uitkomst biedt, kunt u wv handelaar raadplegen
en/of hem het apparaat ter reparatie aanbieden.

® ..en bl problemen?

B problemen omtrent de garantie-uitvoering kunt u zich in verbinding
stellen met Philips Nederland B.V., Afdeling Consumentenbelan-
gen, Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

(postzegel nist nodig), of € 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerite sind aus emnwvandfreiem Material und mit groBer Sorgfalt
hergestellt worden Dieses Gerit vird hnen gute Dienste leisten,
sofem es sachgem#8 bedient und unterhalten wird.

Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht ganz auszu-
schiieBen. Im Falle eines Defektes wenden Sie sich bitte unter Vorlage
des Einkaufsbeleges und des Geritepasses an das Fachgeschit, in
welchem Sts das Gerat envorben haben.

GARANTIE POUR LA SUISSE
Les appareils Philips ontété fabnqués au moyen de matériaux detoute
premigre qualté et avec beaucoup de soins. Cet appareil vous
donnera encore plus de satisfacton si l'utlisation et I'entretien sont
suivis selon le mode d'emplow.
Malgré tous les soms apponés, l'apparition de défauts n'est pas

GARANTIE IN OSTERREICH
In Ostemeichist die Gewzhrleistung fur Verirage zv/ischen Hindler und
Kéufer gesetzlich geregelt. Zur Geltendmachung eines Gewdhrei-
stungsanspruches dient der Kaufbeleg.
Die Ostermeichische Philips Industriie GmbH unterstitzt die Gewdhrlei-
stungsverpfiichtung lhres Hindlers fir Neugerte, die der Handel ber
die Osterreichische Philips Industrie GmbH bzw, Horny Vertiebsgmbh
bezogen hat, dadurch, das for den Kiuterinnerhalb von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum Funktionsméngel (Fabrikations- oder Materialfehler) in
einer unserer Service-Filialen kostenlos, d.h. chne Verrechnung von
Arbeitszeit und Material, behoben werden.
Schiden, die durch #uBere Einfiisse, unsachgemiBe Behandlung
oderunsachgem#Ben Fremdeingriff entstanden sind, sovie Geh4use-
fehler oder Glasbruch, sind von dieser Zusage ausgeschlossen.
Philips Ze le Ki i
— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,

B 0222.60101-DW 1620 oder DW 1563
~ 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, & 05222-74694
~ 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,

B 0463-22397-DW 94
Philips Service-Organisation:
— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, B 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garantiza este aparato durante 6 meses, a partr de la fecha de

adquisicién, de la forma siguiente:

1. Cubriendo cualquier defecto de fabricacién o wicio de origen, asi
como latotalidad de sus componentes, incluyendo lamano de obra
necesan para el reemplazo de las piezas defectuosas, pornuestros
talleres autorizados.

2. Esta garantia no cubrir la averia, si es consecuencia de incomrecta
instalacion del aparato, manifiesto mal trato o uso inadecuado del
mismo. La calificacion de las averias comespondera Unicamente a
los senvicios técnicos de los talleres autonzados Philips.

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el perodo de
vigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domicilio
del usuario, bien en los talleres autorizados Philips, a libre elecciéon
y criterio de ésta ulbma.

4. Transcumido un mes desde Ia fecha de adquisicion del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
procederal exameny/o reparacidn del aparato comreran por cuenta
del usuario de acuerdo con las tarfas establecidas para este
concepto.

5. Entodas las reparaciones se debera acompafiar al aparato factura
de comprayla presente garantia debidamente cumplimentada, con
Ia indicacion exacta de la fecha de venta de) aparato.

6. En todo caso, el titular de la garantia tiene los derechos minimos
reconocidos por 1a Ley.

exclug. Dans ce cas, nous vous serions reconnaissants de bien Titular (Comprador) .. ....uvini i rnrnnenerrnancnnnnnsn
vouloir vous adresser directement chez votre vendeur muni du

passeport de 'appareil ainsi que de la facture s'y reportant. DOMICIHIO « vt v v et aev e cnnxaas ancmnxnncnmxn e nanaanka
GARANZIA PER LA SVIZZERA GARANTIA PARA MEXICO

Gl apparecchi Philips sono prodotti con mateniali di prima qualita e
assemblati con la massima cura. Essi Vi offriranno un ottimo servizio,
in cambio di un accurato uso e manutenzione.

Malgrado tutts i nostn sforzi, non & escluso che possano avvenire dei
guast: [n caso di difetto Vi preghiamo di nvolgerVi al Vostro fomitore
specializzato, portando con Voi Il passaporto assieme ai documenti
d'acquisto.

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITAUA
Questo apparecchio ¢ stato realizzato con materali di prima qualita
8 costruito con la massima cura. La Philips comunque fomisce
allacquirente una Garanzia di buon funzionamento secondo le
condizioni stabilite dallANJE.

Tala Garanzia decorre dalla data diacquisto ed hala durata di 6 mest.
Per aver dintto alla Garanzia & necessario che questo certficato riporti
i dati di Modello e Matricola deli'apparecchio, la data di acquisto ed
il timbro del nvenditore; inoltre per tutti gli apparecchi per i quali &
prevista fa 'ncevuta fiscals' (o altro documento di consegna) il
documento stesso dovra essere conservato con questo certificato a
certficazione della data d'acquisto.

In caso di necessita Il prodotto dovra essere fatto pervenire al Centro
di Assistenza pil vicino i cui recapito & pubblicato sugli elenchi
telefonic della zona di residenza alla voce Philips.

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento all’A

Este aparato esta fabncado con materiales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente verificado. Philips, por lo tanto, da a usted una
garantia de 12 meses a partir de su fecha de compra.

La garantia ampara la reposicién de las piezas defectuosas debidas
afallas en sumontaje o enlos materiales, incluyendo fa mano de obra
necesaria para su reemplazo en r Suc i
autorizados.

Encaso de fallas en su aparato Ie rogamos se sirva poner en contacto
con su distribuidor.

Esta garantia no cubriré las averias que resulten como consecuencia
de una instalacién incomecta del aparato, manifiesto maltrato o uso
inadecuado de! mismo.

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partir de la fecha de haber
ingresado su aparato a uno de nuestros talleres.

Para que esta garantfa sea valida, es necesarno que el certificado que
figura en la parte posterior de esté instructvo haya sido debidamente
{lenado en €l momento de la compra del aparato.

En caso de extravio del certificado con la presentacion de la factura
o remisién de su aparato podra hacer efectiva la garantia comes-
pondiente.

Si usted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucicnar su
distrbuidor, por favor ponerse en contacto con:

Oficinas C: les de Servicio

Tecnica. Perinformazioni nvolgers ai Centri di Assistenza o al servizio
Consumatori Philips.

Philips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

R 1678-20026

Av. Coyoacan No. 1051, Col. del Valle
03100 MEXICO, D.F. - ® 5.75-20-22 0 5-75-01-00

=i
=
¥

09-89




CONDIGCOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparelho
garanba contra qualquer defeito de matenal ou fabrco, pelo prazo de
6 meses, contado a partir da data de aquisigdo. As agulhas de
fonocaptores n3o tém qualquer garanta.

A Philips Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se
verfiqua seradeficiénciamotivadaporacidente, utlizacio incorecta,
causas extemas, ounos casos emque apresente vestigios de tersido
violado, ajustado ou reparado por entidade nio autonzada. Também
seré considerada nula a garanta se este certficado apresentar
rasuras ou alteragdes.

A Philips Portuguesa, SA, obnga-se a prestar a garanta refenda
Somente nos seus Servigos Técnicos ou nos Concesstonarios de
Servigo autonzados As despesas e nscos de transporte de e paraas
oficinas serdo sempre da responsabilidade do comprador

Nota: Para que o aparetho seja assistdo ao abngo da garantia, €
indispensavel que seja apresentado este certficado, devidamente
preenchido e autenticado, por vendedor autanzado, aquando da sua
aquisi¢do.

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que o
vendedor n&o Ihe possa dar, deve dingir-se a:

Philips Portuguesa, SA,

~ Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 41800 71/9

- R. Eng. Ezequlel de Campos, 182 - 4100 PORTO - B 67 26 13

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hwis konstruktion er baseret pa erfaring og
lang tds forskning. Philips garanterer for kvalteten, og hvert led 1
fabnkatonen er underkastet stadig kontro! Alle henvendelser om fe)l
under garantien skal rettes tl den forhandler, der har udleveret og
underskrevet garantibeviset, hvorpa de g@ldends garantbestemmel-
ser tllige er anfort. Garanten er kun gzldende 1 kobslandet.

GARANT! | NORGE .

De er na eier av et apparat som er basert pa fang tds forskning og
erfanng Philps garanterer for kvaliteten, men huis en feil skulle oppsta
bes De takontakt med denforhangler somharutlevert og underskrevet
garantbeviset. Garanten gjelder kun 1 kjopsfandet hvor de gjeldende
garantbestemmelser ma folges

Hwvis De trenger ytteriigere opplysninger utover de forhandleren kan gu
Dem, kan De henvende Dem tl. Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - & 02 - 68 02 00
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GARANTI I SVERIGE
Garantildmnas pa denna Philipsapparatienlighetmed dengarantfar-
bindelse som tilhandahAlles av &terforsdiaren | garantfitb.ndelsen

' ges anvisningarom rekiamation. Garantngaller endastunkopsiandet.

TAKUU JA HUOLTO

Tamidn tuotteen rakenne on pitkdak Y, koker tehd,n
tutkimustyon tulos. Jatkuvan en tuotantovaih2issa tehtdvan laatutark-
kaun vuoksi Phifips takaa tuotteensa faadun

Tark tedot 1doista saat Phiips-myyaitd tacalla ofevasta
osotteesta.

Oy Philips AB, Sinikalllontle 3, 02630 ESPOO - B (358-0)-50261

'BEd Oy Philips AB, P.O. Box 75, 02631 ESPOO

IIAHPOQOPIEX TTA SERVICE KAl EITYHEH XTHN
EAAAAA

"H ovoxeusj &xer eheyy9el oyporuonixd, 1 rewtovpyle m; efvat

ap1oT Kot A0Y0S UVTIIKATAOTATEWS T SEV TPOKELTAL OF Kopid

MEPITTROT VO TPOKVYWEL AV Opws, nup’ oM autd, KEmoo

eEapmpo Sev AstTovpyIioey, TO EEUPTIUG VT Kt 1) Epyacia

emoxevtg napsyovrar and mv stapia Swpedv. H npookomlo-

HEVY 710L ETOKEVT] GUOKEV TIPEMEL VL OUVOdSSvETaL anapaitnTa

and 10 AEATIO ATANIKHX TIQAHZEQE, 1 gototunia Tov, Kat

70 TopOV EVTUTO CLUTATIPOREVO KUl CPPR IOREVO and 1o

KOTACTIIL GYOPUs TOV.

H eyydnon oy v ENA €rog, and my nuepopnvie wyopis. H

£yyONoT] SEV 1oZVEL OTG TAPUKATE MEPIRTHOOELS:

o) avopoie oyt and BAABn ms ovoxewis, arli and ¢Ioph
7 PraBn, mov mporASnke and Tplrovs A and petafor s
TOOEWS TOV AEKTPIKOV PEVRATOS.

P) e ?]vmpu},(u 2070 AATTORATINGG EYNATUOTACEWS T3 Ov-
GKEVT|C.

1) 'Otov 0 apidpd; Ketaokevnig 3 ovoreunis &8t eddowdel

) N keQuAls nK-GT KAt KIKPGROVE.

H gpyooia emoxeviig yivetat ota Epyaotipe s Etnplug, Onov

0 TEAGTNE TPENEL VoL pETaEPEL T ouorey we Sudj tov Sandvy.

Kavivag avunpdoonos Sev Sxet 1o dwalopa e?lunis tov opuv

sryofjoens. Metd m AR% tov Zpdvov erywijoeas. e Kads

mpOBAT e cuvTPiioE®S, EMOKEV) G T GLpBoVATC, oag ouvicTovpe

v anoteivesde oTa Kotk Ténovs Service 3 Etapiug.

" Aigoduven Kevepikddv SERVICE PHILIPS:

25ng Magtiov 15, 177 78 Tabpos - B 4894.911
Topiont] 62, 546 93 Ocooadoviny - B 260.621
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